
  2 عربيزبان 

كـه   : قبل از آنيأتي أنْقبلَ )/ »4«و  »2«هاي )/ رزقناكم: به شما روزي داديم (رد گزينه»2«و  »1«هاي اق كنيد (رد گزينهأنفقوا: انفـ » 3«گزينه  -1
 ترجمه) ـ(سليماني) (درس پنجم ) »4«و  »2«هاي برسد (رد گزينه

)/ حتّي يجد: تـا پيـدا   »4«و  »3«هاي خواست (رد گزينه)/ طلب: »3« )/ الشُرطي: پليس (رد گزينه»4« السائح: گردشگر (رد گزينه ـ »1« گزينه - 2

 ترجمه)ـ (سليماني) (درس پنجم  »)4«ترين داروخانه (رد گزينه  / أقرب الصيدلية: نزديك ها)كند (رد ساير گزينه

)/ ليشجعوا: تا تشـويق كننـد   »4«و  »3«هاي رد گزينه: هر فرصتي (كلّ فرصةٍ)/ »3«و  »1«هاي كالأنبياء: مانند پيامبران (رد گزينهـ » 2«گزينه  - 3
 ترجمه)ـ (سليماني) (درس پنجم و ششم ) »4«و  »3«هاي  رد گزينه(اهتمام ورزند كه )/ أن يهتموا: »4«و  »1«هاي (رد گزينه

)/ عنـد  »3« مواجه نشويم (رد گزينـه  )/ حتّي لا نُواجه: تا»2« ها)/ سفرنا: سفرمان (رد گزينهگزينهساير عزَمنا: تصميم گرفتيم (رد  ـ» 1«گزينه  - 4

 ترجمه)ـ  (سليماني) (درس پنجم )ها رد ساير گزينه(ه: هنگام تركيدن آن انفجار

)/ »3«و  »2«هاي )/ الثّقافي: فرهنگي (رد گزينه»2« )/ حوار: گفتگو (رد گزينه»3«و  »2«هاي دهيم (رد گزينهـ لنُشكِّل: بايد تشكيل » 1«گزينه  - 5

  )»4«و  »2«هاي )/ حتّي نُقرِّب: تا نزديك كنيم (رد گزينه»2« )/ حضارة: تمدن (رد گزينه»2« معه (رد گزينهالمجتمع: جا

 ترجمه)ـ (سليماني) (درس ششم  

  هدفمان گسترش تفاهم بين اروپا و جهان اسلامي باشد.تا : و سفارش كرد كه تلاش كنيم »3« ترجمه درست گزينهـ » 3«گزينه  - 6

  ترجمه)ـ ) (درس ششم (سليماني 

  ها: بررسي گزينه ـ  »3«گزينه  - 7

  الفَشلنَجاح »:1«گزينه 

  هيچ تضادي وجود ندارد. »:2«گزينه 

  احتيالالكاذب، صدقالصادق »:3«گزينه 

 مفردات)ـ (سليماني) (درس پنجم جمع عوز »:4«گزينه 

- رسد! بيت گزينـه نميبه آن اش رسد كه دروغگو با فريبكارياش به چيزي ميترجمه عبارت صورت سؤال: راستگو با راستگويي ـ » 3«گزينه  - 8

  مفهوم)ـ  (سليماني) (درس پنجم  به اين اشاره دارد كه نبايد هر سخن راستي را گفت. »3«

  ها:ترجمه گزينه ـ » 1«نه گزي - 9

 دهيم تا داروها را بگيريم!دار مينسخه همان است كه به داروخانه »:1«گزينه 

 بخشيم!انفاق عملي است كه از آنچه دوست نداريم به ديگران مي »:2«گزينه 

 دهند!ندهد تا خودشان را تغيير خداوند سرنوشت قومي را تغيير مي »:3«گزينه 

 مفهوم)ـ  (سليماني) (درس پنجم و ششم شود!در دانشگاه اعطا مي يمدركي است كه پس از دو سال تحصيل دكترا »:4«گزينه 

ام، ولي به اين داروها و يك دماسنج براي مادرم احتيـاج دارم، زيـرا سـردرد    ترجمه عبارت صورت سؤال: به پزشك مراجعه نكردهـ » 3«گزينه  -10
  ها:ترجمه گزينه دارد و بدنش داغ است!

 اي داري؟!آيا نسخه »:1«زينه گ

 خري؟!اين داروها را براي چه كسي مي »:2«گزينه 

 فروش آن بدون نسخه غيرمجاز است! »:3«گزينه 

  مكالمه)ـ (سليماني) (درس پنجم حتماً به پزشك مراجعه كن، شايد مادرت بيماري مهمي داشته باشد!  »:4«گزينه 

  متن:ترجمه 

اي از آيات قرآن كريم است كه مردم را به اين تشويق اين آيه ».هايمان، هدايت خواهيم كرد ها را به راه آنكردند،  ادجهما  ]راه[و كساني كه در «
داده است كه  اي نيكو ها وعدهها و مشكلات نهراسند؛ زيرا خداوند تبارك و تعالي به آنكند كه به مجاهده در راه خداوند بپردازند و از سختيمي

اسـت.   تشـكيل » نَّ«و » نهـدي «، »ل«لمـه   نگاه كنيد كه از سه ك» هدينَّنَلَ«كند. به فعل كنند، فراموش نمي جهاددر راه رضايتش كساني را كه 
مفتوح در ابتداي فعل بر تأكيد وقوع فعل دلالت دارد و نون مشدد در آخر فعل دليلي براي تأكيد بيشتر بر وقوع فعل است، به همين  »لام«حرف 
  كند!كند، هدايت مي جهادكند كه هر كسي را كه در راهش بينيم كه خداوند بسيار تأكيد ميشود. پس ميتأكيد ناميده مي» نون«خاطر 

  ها:ترجمه گزينهـ » 2«گزينه  - 11

  كنيم!ها را هدايت ميآن همه »:1«گزينه 

  !كنيمها را هدايت ميحتماً آن »:2«گزينه 

  د!به زودي هدايت خواهيم كر »:3«گزينه 

  (سليماني) (درك مطلب) كنيم!بسيار هدايت مي »:4«گزينه 

  ها:ترجمه گزينهـ » 1«گزينه  -12

  شوند! كنند با مشكلات مواجه نميكساني كه در راه خدا تلاش مي »:1«گزينه 

  كند!كند، هدايت مي جهاد در راهشخداوند كسي را كه  قطعاً »:2«گزينه 

  براي تأكيد آمده است!لام مفتوح در ابتداي فعل  »:3«گزينه 

  (سليماني) (درك مطلب)  او برايش كافي است! حقيقتاًو هركس بر خدا توكل كند، پس  »:4«گزينه 

ناپـذيري خداونـد اشـاره دارد،    كه به توصـيف  »4« با توجه به مفهوم متن كه به هدايت و پشتيباني خداوند اشاره دارد، بيت گزينه ـ» 4«گزينه  -13
 (سليماني) (درك مطلب)مفهوم دورتري دارد. 

 



  ها:بررسي ساير گزينهـ » 3«گزينه  -14

 در حالت ماضي سوم شخص، داراي يك حرف زائد است. »:1«گزينه 

  است و حرف زائدي ندارد.      امرفعل  »:2«گزينه 

 . (سليماني) (درك مطلب)مصدرش بر وزن تفعيل (تأكيد) است »:4«گزينه 

  (سليماني) (درك مطلب) نه جمع سالم. جمع مكسر است »المصاعب«ـ » 2«گزينه   - 15

در معنـاي  » حتـّي «، »3« اسـت، ولـي در گزينـه   » تـا «، به معناي »4«و » 2«، »1«هاي در گزينه» حتّي«ها، با توجه به معني گزينهـ » 3«گزينه  -16
  زماني كه مطالعه نكرده است! كند حتيغيبت نمي : دوستم از امتحان»3« ترجمه گزينه كار رفته است.به(براي تأكيد) خود  ]اصلاحي[

 قواعد)ـ (سليماني) (درس پنجم 

 : كـه مجـروح نكنـي   أن لا تَجـرحَ  ، فعل را منفي كرده است.»3« نهي است، ولي در گزينه» لا« »4«و  »2«، »1«هاي در گزينه» لا«ـ  »3«گزينه  -17

 قواعد)ـ (سليماني) (درس ششم 

  ان فعل شرط قرار گرفته، لذا معادل مضارع التزامي است. در ساختار شرط به عنو» نعَمل«ـ » 2« گزينه - 18

  قواعد) ـ (سليماني) (درس پنجم و ششم 

 شود. آورده شود، به صورت ماضي ساده منفي يا ماضي نقلي منفي ترجمه مي» لم«اگر بر سر فعل مضارع حرف  ـ» 1«گزينه  -19

 قواعد)ـ (سليماني) (درس ششم 

نفـي بـراي افعـال    » ما«نفي و نهي نيز همينطور. » لا«و » لـِ«آيند. فقط بر سر افعال مضارع مي» لكي و حتّي أن، لن، كي،«حروف ـ » 4«گزينه   - 20
  قواعد)(سليماني) (درس پنجم ـ  .شودشرط هم بر سر فعل مضارع و هم فعل ماضي آورده مي» ما«ماضي است، اما 


